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THE MARRIAGE SUPPER – LE SOUPER DES NOCES 

 
 

MATTHEW 22:1-14      

 1   And Jesus answered and 
spake unto them again by 
parables, and said, 

 2   The kingdom of heaven is 

like unto a certain king, which 
made a marriage for his son, 

 3   And sent forth his servants 

to call them that were bidden 
to the wedding: and they 
would not come. 

 4   Again, he sent forth other 

servants, saying, Tell them 
which are bidden, Behold, I 
have prepared my dinner: my 
oxen and my fatlings are 
killed, and all things are 
ready: come unto the 
marriage. 

MATTHIEU 22.1-14    

 1   Jésus, prenant la parole, 
leur parla de nouveau en 
paraboles, et il dit : 

 2   Le royaume des cieux est 

semblable à un roi qui fit 
des noces pour son fils. 

 3   Il envoya ses serviteurs 

appeler ceux qui étaient 
invités aux noces; mais ils 
ne voulurent pas venir. 

 4   Il envoya encore d’autres 

serviteurs, en disant : 

Dites aux conviés : Voici, 

j’ai préparé mon festin; mes 

bœufs et mes bêtes grasses 

sont tués, tout est prêt, 

venez aux noces. 
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 5   But they made light of it, 

and went their ways, one to 
his farm, another to his 
merchandise: 

 6   And the remnant took his 

servants, and entreated them 
spitefully, and slew them. 

 7   But when the king heard 

thereof, he was wroth: and 
he sent forth his armies, and 
destroyed those murderers, 
and burned up their city. 

 8   Then saith he to his 

servants, The wedding is 
ready, but they which were 
bidden were not worthy. 

 9   Go ye therefore into the 

highways, and as many as ye 
shall find, bid to the 
marriage. 

10   So those servants went out 

into the highways, and 
gathered together all as 
many as they found, both 
bad and good: and the 
wedding was furnished with 
guests. 

11   And when the king came in 

to see the guests, he saw 
there a man which had not 

 5   Mais, sans s’inquiéter de 

l’invitation, ils s’en allèrent, 

celui-ci à son champ, celui-là 

à son trafic; 

 6   et les autres se saisirent 

des serviteurs, les 

outragèrent et les tuèrent. 

 7   Le roi fut irrité; il envoya 

ses troupes, fit périr ces 

meurtriers, et brûla leur 

ville. 

 8   Alors il dit à ses 

serviteurs : Les noces sont 

prêtes; mais les conviés 

n’en étaient pas dignes. 

 9   Allez donc dans les 

carrefours, et appelez aux 

noces tous ceux que vous 

trouverez. 

10   Ces serviteurs allèrent 

dans les chemins, 

rassemblèrent tous ceux 

qu’ils trouvèrent, méchants 

et bons, et la salle des 

noces fut pleine de 

convives. 

11   Le roi entra pour voir ceux 

qui étaient à table, et il 

aperçut là un homme qui 

n’avait pas revêtu un habit 
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on a wedding garment: 

12   And he saith unto him, 

Friend, how camest thou in 
hither not having a wedding 
garment? And he was 
speechless. 

13   Then said the king to the 

servants, Bind him hand and 
foot, and take him away, and 
cast him into outer darkness; 
there shall be weeping and 
gnashing of teeth. 

14   For many are called, but 

few are chosen. 
 

de noces. 

12   Il lui dit : Mon ami, 

comment es-tu entré ici 

sans avoir un habit de 

noces? Cet homme eut la 

bouche fermée. 

13   Alors le roi dit aux 

serviteurs : Liez-lui les pieds 

et les mains, et jetez-le dans 

les ténèbres du dehors, où 

il y aura des pleurs et des 

grincements de dents. 

14   Car il y a beaucoup 

d’appelés, mais peu d’élus. 
 

 

 
 

MATTHEW 25:21-23      

21   His lord said unto him, 

Well done, thou good and 
faithful servant: thou hast 
been faithful over a few 
things, I will make thee ruler 
over many things: enter thou 
into the joy of thy lord. 

22   He also that had received 

two talents came and said, 
Lord, thou deliveredst unto 
me two talents: behold, I have 
gained two other talents 
beside them. 

MATTHIEU 25.21-23        

21   Son maître lui dit : 

C’est bien, bon et fidèle 
serviteur; tu as été fidèle 
en peu de chose, je te 
confierai beaucoup; 
entre dans la joie de ton 
maître. 

22   Celui qui avait reçu les 

deux talents s’approcha 
aussi, et il dit : Seigneur, tu 
m’as remis deux talents; 
voici, j’en ai gagné deux 
autres. 
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23   His lord said unto him, Well 

done, good and faithful 
servant; thou hast been 
faithful over a few things, I 
will make thee ruler over 
many things: enter thou into 
the joy of thy lord. 

 

23   Son maître lui dit : 

C’est bien, bon et fidèle 
serviteur; tu as été fidèle 
en peu de chose, je te 
confierai beaucoup; 
entre dans la joie de ton 
maître. 

 

 

 
 

ROMANS 15:9 

 9   And that the Gentiles might 
glorify God for his mercy; as 
it is written, For this cause I 
will confess to thee among 
the Gentiles, and sing unto 
thy name. 

 

ROMAINS 15.9       

 9   tandis que les païens glorifient 
Dieu à cause de sa miséricorde, 
selon qu’il est écrit : C’est 
pourquoi je te louerai parmi les 
nations, Et je chanterai à la 
gloire de ton nom. 

 

 

 
 

REVELATION 3:4-5       

 4   Thou hast a few names even in 

Sardis which have not defiled 
their garments; and they shall 
walk with me in white: for they 
are worthy. 

 5   He that overcometh, the same 

shall be clothed in white 
raiment; and I will not blot out 
his name out of the book of life, 
but I will confess his name 
before my Father, and before 
his angels. 

 

APOCALYPSE 3.4-5

 4   Cependant tu as à Sardes 

quelques hommes qui n’ont 
pas souillé leurs vêtements; 
ils marcheront avec moi en 
vêtements blancs, parce 
qu’ils en sont dignes. 

 5   Celui qui vaincra sera revêtu 

ainsi de vêtements blancs; je 
n’effacerai point son nom du 
livre de vie, et je confesserai 
son nom devant mon Père et 
devant ses anges. 
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REVELATION 19:5-9       

 5   And a voice came out of the 
throne, saying, Praise our 
God, all ye his servants, and ye 
that fear him, both small and 
great. 

 6   And I heard as it were the 
voice of a great multitude, 
and as the voice of many 
waters, and as the voice of 
mighty thunderings, saying, 
Alleluia: for the Lord God 
omnipotent reigneth. 

 7   Let us be glad and rejoice, 
and give honour to him: for 
the marriage of the Lamb is 
come, and his wife hath made 
herself ready. 

 8   And to her was granted that 
she should be arrayed in fine 
linen, clean and white: for the 
fine linen is the righteousness 
of saints. 

 9   And he saith unto me, Write, 
Blessed are they which are 
called unto the marriage 
supper of the Lamb. And he 
saith unto me, These are the 
true sayings of God. 

 

APOCALYPSE 19.5-9

 5   Et une voix sortit du trône, 
disant : Louez notre Dieu, 
vous tous ses serviteurs, vous 
qui le craignez, petits et 
grands! 

 6   Et j’entendis comme une voix 
d’une foule nombreuse, 
comme un bruit de grosses 
eaux, et comme un bruit de 
forts tonnerres, disant : 
Alléluia! Car le Seigneur notre 
Dieu tout-puissant est entré 
dans son règne. 

 7   Réjouissons-nous et soyons 
dans l’allégresse, et donnons-
lui gloire; car les noces de 
l’Agneau sont venues, et son 
épouse s’est préparée, 

 8   et il lui a été donné de se 
revêtir d’un fin lin, éclatant, 
pur. Car le fin lin, ce sont les 
œuvres justes des saints. 

 9   Et l’ange me dit : Écris : 
Heureux ceux qui sont 
appelés au festin de noces 
de l’Agneau! Et il me dit : 
Ces paroles sont les véritables 
paroles de Dieu. 
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 61-0211   ABRAHAM  

– LONG BEACH CA    

 “No man can come to Me 
except My Father draws him first. 
All the Father hath given Me will 
come to Me.” There you are. 

71 So, when you have the least, 
little tinkling in your heart to 
come to Christ, you do it right 
away, ’cause that’s the greatest 
thing that ever happened to you, 
is for God to call you to the 
Wedding Supper of His Son, I 
don’t know anything greater. 
 

 61-0211   ABRAHAM  

– LONG BEACH CA              

 “Nul ne peut venir à Moi, si 
Mon Père ne l’attire premièrement. 
Tous ceux que le Père M’a donnés 
viendront à Moi.” Voilà. 

71 Donc, quand vous avez le moindre 
petit tintement dans votre cœur qui 
vous pousse à venir à Christ, venez 
tout de suite, parce que ça, c’est la 
chose la plus glorieuse qui vous soit 
jamais arrivée : que Dieu vous appelle 
au Souper des Noces de Son Fils — 
je ne connais rien de plus glorieux. 
 

 

 
 

 65-1204   THE RAPTURE  

– YUMA AZ             

164 Therefore, the Message calls 

the Bride together, see, the shout. 

 And the trumpet… 

 The same One, He, with a loud 

voice, He screamed out with that 

shout and a voice, and woke 

Lazarus. With a loud voice He 

cried, “Lazarus, come forth.” See? 

And the voice wakes up—wakes up 

 65-1204   L’ENLÈVEMENT  

– YUMA AZ              

164 Donc, le Message appelle 

l’Épouse à se rassembler, voyez-vous, 

le cri de commandement. 

 Et la trompette... 

 Celui-là même qui a crié d’une 

voix forte, avec ce cri et cette voix, Il 

a réveillé Lazare. D’une voix forte, Il a 

crié : “Lazare, sors!” Voyez? Et cette 

voix réveille—réveille l’Épouse 
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the sleeping Bride, the sleeping 

dead. 

165 And the trumpet, “with the 

sound of a trumpet.” And, when it 

does, it calls. Always, a trumpet 

called Israel to the Feast of the 

Trumpets. See? Which, was a 

pentecostal Feast, the great Feast 

in the sky; and the Feast of the 

Trumpets. And, now, a trumpet do 

announce a calling together, 

“Come to the Feast.” And now that 

is the—the Lamb’s Supper in the 

sky. 
 

endormie, les morts endormis. 

165 Et la trompette : “au son de la 

trompette”. Lorsqu’elle sonne, elle 

appelle. Une trompette a toujours 

appelé Israël à la Fête des 

Trompettes. Voyez? Ce qui était la 

Fête de Pentecôte, la grande Fête 

dans le ciel; et la Fête des 

Trompettes. Et là, une trompette 

annonce un rassemblement, c’est un 

appel à la Fête. Et maintenant, c’est 

pour le—le Souper de l’Agneau dans 

le ciel. 
 

 

 
 

 63-0728   CHRIST IS THE MYSTERY 

OF GOD REVEALED  – JEFFERSONVILLE IN 

612 How a Bride holds that 
promise! “He told me He would 
return after me. I’ll believe it.” 
Uh- huh. See? Yes, sir. To meet Her 
Headship, Her Redeemer, Her 
Husband, Her King, Her Lord, Her 
Lover, Her Saviour, in the provided 
meeting place! 

613 He’s got a place to meet Them. 
You know, He—He… The 
Bridegroom don’t leave out 
nothing. He’s got the ring, the 
identification. He’s got the robe 
that She wears, Her clothing. See? 
And He’s got the provided place to 
meet Her, that’s in the air. 

 63-0728   CHRIST EST LE MYSTÈRE 

DE DIEU RÉVÉLÉ  – JEFFERSONVILLE IN       

612 Oh, comme une Épouse 
s’attache à cette promesse! “Il m’a 
dit qu’Il reviendrait me chercher. Je 
le crois.” Oui. Voyez? Oui monsieur. 
Elle doit rencontrer Son Chef, Son 
Rédempteur, Son Mari, Son Roi, 
Son Seigneur, Son Amoureux, Son 
Sauveur, dans le lieu de rencontre 
prévu! 

613 Il a un lieu où Il rencontrera les 

Siens. Vous savez, Il—Il… L’Époux 

n’oublie rien. Il a la bague, la marque 

d’identité. Il a la robe, qu’Elle porte, 

Son vêtement. Voyez? Et Il a le lieu 

prévu pour La rencontrer : dans les 

airs. Tout a été entièrement prévu. 
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Everything has been all provided. 
He’s got the Wedding Supper 
already set; guests already invited, 
already chosen. All the Angels are 
standing around, His servants, at 
attention. Oh, oh, oh, oh, oh! 

 

Il a déjà préparé le Souper des 

Noces; les convives sont déjà invités, 

déjà choisis. Tous les Anges se 

tiennent autour, Ses serviteurs, au 

garde-à-vous. Oh, oh, oh, oh, oh!  

 

 

 
 

 65-1205   THINGS THAT ARE TO BE  

– RIALTO CA 

108 In Matthew, I got a Scripture 
here. I’m watching Scripture, 
Matthew, twenty-…22:1 to 14. 
I haven’t time to read it, because 
it’s getting too late. I’ve spoke too 
long, to you. But remember, the 
king sent forth and made a 
supper. He killed all of his oxes, 
and—and fixed the fatlings and 
everything, had a great supper 
prepared. And he sent out, and he 
bid many to come. 

 One said, “Well, you know, 

after all, I belong to this.” “And I 

got this.” “I got to go with my 
farm.” And one did many things. 
And he sent again, and they evilly 
mistreated them. And finally…That 
was the Jewish generation, Jesus 
was talking to. They had 
something else to do. 

 Then, finally, he sent in, “And 
say… Go. Just don’t… Just compel 
them. Go into the streets and 
highways, and everywhere, and 

 65-1205   LES CHOSES QUI SONT À VENIR  

– RIALTO CA      

108 Dans Matthieu, j’ai ici un passage 
de l’Écriture. Je regarde ce que dit 
l’Écriture, Matthieu vingt-…22.1 à 14. 
Je n’ai pas le temps de le lire, parce 
qu’il se fait trop tard. Je vous ai parlé 
trop longtemps. Mais, souvenez-vous, 
le roi a lancé des invitations et a 
organisé un souper. Il a tué tous ses 
bœufs, et—et il a préparé les bêtes 
grasses et tout, il a apprêté un grand 
souper. Et il a envoyé des messagers, 
il a invité beaucoup de monde à venir. 

 L’un a dit : “Eh bien, tu sais, après 

tout, je fais partie de ceci.” “Et j’ai 

ceci.” “Je dois m’occuper de ma 
ferme.” Et un autre avait un tas de 
choses à faire. Il a de nouveau envoyé 
des messagers, et on les a maltraités. 
Finalement… C’était à la génération 
des Juifs que Jésus parlait. Ils avaient 
autre chose à faire. 

 Alors, finalement, il les a 
envoyés : “Dites… Allez. Ne vous 
contentez pas de… Contraignez-les. 
Allez dans les rues et le long des 
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compel them to come in.” And 
after that, determined that his 
house was…His wedding supper 
was going to be set. There’s going 
to be guests there. 

 And then he found a man in 
there without the wedding 
garment on. He wanted to hold to 
the old coat. And look what he 
said. “Friend, after I have invited 
you to my wedding supper, and I 
invited you and give you an 
invitation to come!” 
 

chemins, partout, et contraignez les 
gens à entrer.” Et après ça, bien 
décidé que sa maison…que son 
souper de noces allait avoir lieu. Il y 
aura des convives. 

 Et voilà qu’il trouve là un homme 
qui ne portait pas l’habit de noces. 
Il avait voulu garder son vieux 
manteau. Et regardez ce qu’il lui a 
dit : “Mon ami, toi, après que je t’ai 
invité à mon souper de noces, que je 
t’ai invité et que je t’ai donné une 
invitation à venir!” 
 

 

 
 

 61-0411   BUT IT WASN’T SO FROM 

THE BEGINNING  – BLOOMINGTON IL 

 All that doesn’t know Him as 
your Saviour, hasn’t received the 
Holy Ghost, why don’t you come? 
What more…? 

250 Remember, let me tell you, 
THUS SAITH THE SPIRIT OF GOD 
THAT’S ON ME: This is the last sign 
to the Gentile Church before the 
Rapture. 

251 THUS SAITH THE WORD OF 
GOD, THUS SAITH THE HOLY 
SPIRIT THAT SPEAKS, THAT 
KNOWS THE SECRET OF THE 
HEART, THUS SAITH THE LORD: 
You are receiving your last call. 

252 Call me fanatic if you wish to 
and blaspheme the Holy Ghost. 

 61-0411   MAIS IL N’EN ÉTAIT PAS AINSI 

AU COMMENCEMENT  – BLOOMINGTON IL  

 Tous ceux qui ne Le connaissent 
pas comme leur Sauveur, qui n’ont 
pas reçu le Saint-Esprit, pourquoi ne 
venez-vous pas? Quoi ajouter...? 

250 Souvenez-vous, je vous le 
déclare : AINSI DIT L’ESPRIT DE DIEU 
QUI EST SUR MOI : Ceci est le dernier 
signe donné à l’Église des nations 
avant l’Enlèvement. 

251 AINSI DIT LA PAROLE DE DIEU, 
AINSI DIT LE SAINT-ESPRIT QUI PARLE, 
QUI CONNAÎT LE SECRET DU CŒUR, 
AINSI DIT LE SEIGNEUR : Vous recevez 
votre dernier appel. 

252 Traitez-moi de fanatique si vous 
voulez et blasphémez contre le Saint-
Esprit. Venez maintenant, si vous 
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Come now if you’re not ready to 
meet Him in the Rapture. I 
challenge, I ask, I persuade, I beg: 
Come now! 
 

n’êtes pas prêts à Le rencontrer dans 
l’Enlèvement. Je somme, je demande, 
je supplie, j’implore : Venez 
maintenant! 
 

 

 
 

 64-0802   THE FUTURE HOME OF 

THE HEAVENLY BRIDEGROOM…  

– JEFFERSONVILLE IN 

495 Help us, Lord. If there is one 
here… that’s called to this 
Wedding Supper of the Lamb, this 
thousand years of Millennium 
reign, and to then enter into the 
City after the Honeymoon is over. 
The Millennium is merely the 
Honeymoon. Then She, the Bride, 
takes His… Bridegroom takes His 
Bride Home. It’s Hers. Her 
Bridegroom; His Bride. Oh, He’s 
gone to prepare a House, since 
He’s become engaged. 

496 May we be true to Him Who is 
the Word, for He is the Word. 
Regardless of how others try to 
sass us, keep us away from It; 
Lord, draw me nearer. 

For sometimes I grow homesick for Heaven, 

And its glory I There shall behold: 

What a joy that will be when my Saviour 

I see, 

In that beautiful City of gold! 

 

 64-0802   LA DEMEURE FUTURE DE 

L’ÉPOUX CÉLESTE ET DE L’ÉPOUSE 

TERRESTRE  – JEFFERSONVILLE IN            

495 Aide-nous, Seigneur. S’il y en a 

un ici… qui est appelé à ce Souper 
des Noces de l’Agneau, à ces mille 

ans de règne du Millénium, et 

ensuite à entrer dans la Ville une fois 
la Lune de miel terminée. Le 

Millénium, c’est seulement la Lune 

de miel. Ensuite Elle, l’Épouse, 
emmène Son… l’Époux emmène Son 

Épouse à la Maison. C’est à Elle. Son 

Époux à Elle; Son Épouse à Lui. Oh, Il 
est allé préparer une Maison, depuis 

qu’Il s’est fiancé. 

496 Que nous soyons fidèles à Celui 
qui est la Parole, car Il est la Parole. 

Peu importe combien les autres 

essaient de nous répondre avec 
insolence, de nous En tenir éloignés; 

Seigneur attire-moi plus près. 

Car parfois j’ai la nostalgie du Ciel, 

Et de sa gloire que j’y contemplerai : 

Quelle joie ce sera, mon Sauveur je verrai, 

Dans cette magnifique Ville d’or! 
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  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
LAODICEAN CHURCH AGE, 

PAGE 364 

 This is the LAST warning. 
There will not be another. The 
throne room has been set up. The 
twelve foundations have been laid. 
The streets of gold have been 
paved. The gates of gigantic pearls 
are raised and hinged. Like a 
pyramid she stands so fair and 
glorious. The heavenly beings who 
have prepared her watch 
breathlessly, for she glistens and 
shines with a glory that is 
unearthly. Every facet of her 
beauty tells a story of amazing 
grace and Jesus’ love. She is a city 
prepared for a prepared people. 
She awaits only for her 
inhabitants, and soon they will 
throng her streets with joy. Yes, it 

is the last call. The Spirit will not 
speak in another age. The ages 
are over. 
 

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
ÂGE DE L’ÉGLISE DE LAODICÉE, 

PAGE 356 

 C’est le DERNIER avertissement. 
Il n’y en aura pas d’autre. La salle 
du trône est installée. Les douze 
fondations sont posées. Les rues 
sont pavées d’or. Les portes de 
perles géantes sont dressées et 
posées sur leurs charnières. Comme 
une pyramide, elle se dresse, belle 
et glorieuse. Les êtres célestes qui 
l’ont préparée la regardent, muets 
d’admiration, car elle brille d’un éclat 
et d’une gloire qui n’ont rien de 
terrestre. Chacune des faces de sa 
beauté raconte l’histoire de la grâce 
étonnante et de l’amour de Jésus. 
C’est une cité préparée pour un 
peuple préparé. Elle n’attend plus 
que ses habitants, et bientôt, ces 
derniers inonderont de joie ses rues. 

Oui, c’est le dernier appel. L’Esprit 
ne parlera plus dans un autre âge. 
Les âges sont terminés. 
 

 

 
 

 59-0416   EL-SHADDAI 

– LOS ANGELES CA 

38 Every preparation’s made. 
Healing is already atoned for. 
Sins are already atoned for. All 
things are ready, come. That’s 
right. The wedding supper’s set. 
Excuses are made. But He said, 

 59-0416   EL-SHADDAÏ 

– LOS ANGELES CA             

38 Tous les préparatifs ont été faits. 
L’expiation pour la guérison est déjà 
faite. L’expiation des péchés est déjà 
faite. Tout est prêt, venez. C’est vrai. 
Le souper des noces est prêt. On 
trouve des excuses. Mais Il a dit : 
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“Go into the…” The last call was 
go get the sick and the halt, a 
campaign of healing just before 
the wedding supper. Now you 
see where we’re at. “I’ll… Go get 
the lame, the halt, the blind out 
of the streets, and highways, and 
hedges, and bring them in. Heal 
them, and let Me show My 
mercy to them, then they’ll 
believe Me.” That’s right. That’s 
God’s last call, supper call is 
healing, the last call.  
 

“Allez dans les...” Le dernier appel, 
c’était d’aller chercher les malades et 
les estropiés : une campagne de 
guérison juste avant le souper des 
noces. Maintenant vous voyez où nous 
en sommes. “Je... Allez chercher les 
boiteux, les estropiés, les aveugles, 
dans les chemins et les sentiers et le 
long des haies, et faites-les entrer. 
Guérissez-les, que Je manifeste Ma 
miséricorde envers eux, et ils croiront 
en Moi.” C’est vrai. C’est le dernier 
appel de Dieu; l’appel au souper, c’est 
la guérison, le dernier appel. 
 

 

 
 

 63-0324E   THE SEVENTH SEAL 

– JEFFERSONVILLE IN 

43 Our Heavenly Father, here 
comes that great night, a great 
hour that when a great thing has 
happened. It’s been all around the 
people. And, Father, I pray that 
tonight it’ll be made known, 
beyond a shadow of doubt, to the 
people’s hearts and mind, that 
they would know that God is still 
on the Throne, and that He still 
loves His people. 

44 And it’s the hour, hour that 

the world has longed to see, is now 

approaching, for it cries out for 

redemption. We can see the 

elements ready to bring it back. 

We can see the elements ready to 

 63-0324E   LE SEPTIÈME SCEAU  

– JEFFERSONVILLE IN       

43 Notre Père Céleste, voilà le 

grand soir venu, une grande heure 

où une grande chose est arrivée. 

C’était tout autour des gens. Et, 

Père, je prie que, ce soir, ce soit 

divulgué, sans l’ombre d’un doute, 

dans le cœur et la pensée des gens, 

qu’ils sachent que Dieu est toujours 

sur le Trône, et qu’Il aime toujours 

Son peuple. 

44 Et c’est l’heure, cette heure 
que le monde a désiré ardemment 
voir est en train d’approcher 
maintenant, car ce monde réclame 
sa rédemption. Nous pouvons voir 
que les éléments sont là, prêts à le 
ramener. Nous pouvons voir que les 
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bring the Church into the Presence 

of Christ. We can see the—the 

Bride taking on the form, putting 

the wedding garment on, making 

ready. We can see the lights 

flickering. We know that we’re at 

the end. 
 

éléments sont là, prêts à amener 
l’Église dans la Présence de Christ. 
Nous pouvons voir la—l’Épouse, 
en train de prendre forme, de revêtir 
le vêtement de noces, de se 
préparer. Nous pouvons voir les 
lumières qui vacillent. Nous savons 
que nous sommes à la fin. 
 

 

 
 

 64-0816   PROVING HIS WORD  

– JEFFERSONVILLE IN 

236 Now, remember, that was not 
Jesus talking to Abraham there, 
that could discern the thoughts in 
Sarah’s mind behind Him. That was 
not Jesus, He had not yet been 
born. But it was a Man in human 
flesh, that Abraham called 
“Elohim, the great Almighty.” 
Showing…And Jesus said, “As it 
was in the days of Sodom,” now 
watch close, “in the days of 
Sodom, so will it be at the coming 
of the Son of man, when the Son 
of man is being revealed.” Not no 
more as a church, see, not no 
more; the Bride is called, see. “In 
that day the Son of man will be 
revealed.” What? To join the 
Church to the Head, unite, the 
marriage of the Bride. The 
Bridegroom call will come right 
through this, when the Son of man 
will come down and come in 
human flesh to unite the two 

 64-0816   PROUVANT SA PAROLE  

– JEFFERSONVILLE IN       

236 Maintenant, souvenez-vous, ce 
n’était pas Jésus qui parlait à 
Abraham là-bas, qui pouvait 
discerner les pensées de l’esprit de 
Sara derrière Lui. Ce n’était pas 
Jésus, Il n’était pas encore né. Mais 
c’était un Homme dans une chair 
humaine, qu’Abraham a appelé 
“Elohim, le grand Tout-Puissant”. 
Montrant… Et Jésus a dit : “Ce qui 
arriva aux jours de Sodome”, 
maintenant soyez bien attentifs, “aux 
jours de Sodome, arrivera de même 
à l’avènement du Fils de l’homme, 
quand le Fils de l’homme sera 
révélé.” Non plus en tant qu’église, 
voyez, ce n’est plus ça; l’Épouse est 
appelée, voyez. “En ce jour-là le Fils 
de l’homme sera révélé.” Pourquoi? 
Pour unir l’Église à la Tête, l’union, le 
mariage de l’Épouse. L’appel de 
l’Époux viendra par ceci : quand le 
Fils de l’homme descendra et viendra 
dans la chair humaine pour unir les 
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together. The Church has to be the 
Word, He is the Word, and the two 
unites together, and, to do that, 
it’ll take the manifestation of the 
revealing of the Son of man. Not a 
clergyman. I—I don’t know, I… Do 
you see what I mean? See, it’s Son 
of man, Jesus Christ, will come 
down in human flesh among us, 
and will make His Word so real 
that it’ll unite the Church and Him 
as one, the Bride, and then She’ll 
go Home to the Wedding Supper. 
Amen. She’s already united, see, 
we go to the Wedding Supper, not 
to the marriage. “…fill your 
flesh…self, of all the flesh of 
mighty men, ’cause the marriage 
of the Lamb has come.” But, the 
Rapture, is going to the Wedding 
Supper. When, the Word here 
unites with the person, and they 
two become one. And then what 
does it do then? It manifests the 
Son of man again, not the church 
theologians. The Son of man! The 
Word and the Church becomes 
one. Whatever the Son of man 
done, He was the Word, the 
Church does the same thing. 
 

deux. L’Église doit être la Parole, Il 
est la Parole et les deux s’unissent, et 
pour ce faire, il faudra la 
manifestation de la révélation du Fils 
de l’homme. Pas un homme du 
clergé. Je—je ne sais pas, je… Voyez-
vous ce que je veux dire? Voyez, c’est 
le Fils de l’homme, Jésus-Christ, qui 
descendra parmi nous dans la chair 
humaine, et qui rendra Sa Parole si 
réelle qu’Elle unira l’Église et Lui pour 
être un, l’Épouse, et ensuite Elle ira à 
la Maison, au Souper des Noces. 
Amen. Elle est déjà unie, voyez, nous 
allons au Souper des Noces, pas au 
mariage. “…rassasiez votre chair… 
vous-même, de toute chair des 
hommes puissants, parce que les 
noces de l’Agneau sont venues.” 
Mais, l’Enlèvement, c’est aller au 
Souper des Noces. Lorsque la Parole 
s’unit ici à la personne, et les deux 
deviennent un. Alors qu’est-ce que 
ça produit, là? Cela manifeste de 
nouveau le Fils de l’homme, pas les 
théologiens de l’église. Le Fils de 
l’homme! La Parole et l’Église 
deviennent un. Tout ce que le Fils de 
l’homme a fait, — Il était la Parole, — 
l’Église fait la même chose. 
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 62-0211   ONENESS  

– JEFFERSONVILLE IN 

34 Now, the Church now is 
engaged to Christ for the wedding. 
The wedding has never been 
performed yet, it will be at the 
Wedding Supper of the Lamb. So, 
we see that the Church is now 
engaged, like a man engaged to 
his wife. What does he do while 
they’re engaged? He’s just 
bestowing all kinds of things, 
sending her presents, making her 
feel good. Well, that’s what Christ 
is doing to His Church. He’s 
sending us gifts of the Spirit. How 
can you be engaged then when 
you’re denying these gifts exist? 
It’s the very love tokens. It’s God’s 
token to the Church. Jesus said so, 
“These signs shall follow them 
that believe.” 
 

 62-0211   ÊTRE UN  

– JEFFERSONVILLE IN              

34 L’Église est maintenant fiancée à 
Christ en vue du mariage. Le mariage 
n’a pas encore été célébré, il le sera 
au Souper des Noces de l’Agneau. 
Alors, nous voyons que l’Église est 
maintenant fiancée, comme un 
homme qui est fiancé à sa femme. 
Qu’est-ce qu’il fait pendant qu’ils sont 
fiancés? Il lui offre toutes sortes de 
choses, il lui envoie des cadeaux, il lui 
fait plaisir. Eh bien, c’est ce que Christ 
fait pour Son Église. Il nous envoie 
des dons de l’Esprit. Eh bien, 
comment pouvez-vous être fiancés, 
alors que vous niez l’existence de ces 
dons? Ce sont les gages mêmes de 
Son amour. C’est le gage que Dieu 
donne à l’Église. Jésus l’a dit : “Voici 
les signes qui accompagneront ceux 
qui auront cru.” 
 

 

 
 

 63-0818   THE UNITING TIME AND 

SIGN  – JEFFERSONVILLE IN 

123 We find that now the time 
comes when the Trumpet sounds, 
and those sleeping saints back 
there, they cannot be made perfect 
without us; they’re depending on 
us (Hebrews 11); and when they 
come together, they unite with the 

 63-0818   LE TEMPS DE L’UNION ET 

SON SIGNE  – JEFFERSONVILLE IN       

123 Nous voyons que maintenant 
le moment arrive où la Trompette 
retentit, et ces saints endormis, 
là- bas, ils ne peuvent pas parvenir 
sans nous à la perfection, ils 
comptent sur nous (Hébreux 11); et 
quand ils s’assemblent, ils s’unissent 
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living ones. The Church uniting with 
the Word, then the Church and the 
Word uniting together, being 
coming one. The dead saints with 
the living saints uniting together to 
be one; and all going together to 
unite with Christ yonder, for the 
Wedding Supper of the Lamb. 
 

avec les vivants. L’Église s’unit avec 
la Parole, alors l’Église et la Parole 
qui s’unissent ensemble deviennent 
un. Les saints morts et les saints 
vivants s’unissent ensemble pour 
être un; et tous ensemble ils vont 
s’unir à Christ là-bas, pour le Souper 
des Noces de l’Agneau. 
 

 

 
 

 63-0818   THE UNITING TIME AND 

SIGN  – JEFFERSONVILLE IN 

125 Lord Jesus, as my poor heart 
jumps for joy, as I see the 
possibilities of me, a middle-aged 
man, but yet, the possibilities of 
me seeing You come in this 
generation; to be alive and stand 
here, and see when that 
Trumpet sounds, “He that’s 
filthy, is filthy still. He that’s 
righteous, is righteous still. He 
that’s holy, is holy still.” O Lord 
God! 

126 And to think of us standing, 
in a moment, in a twinkling of an 
eye, when the world won’t know 
what’s going on, but all of a 
sudden, you’ll see appear before 
you, your loved ones that’s gone 
on, has come to unite with you 
again. And we’ll be changed in a 
moment, in a twinkling of an eye; 
and be caught up, together, to 
meet our Lord in the air. And 

 63-0818   LE TEMPS DE L’UNION ET 

SON SIGNE  – JEFFERSONVILLE IN     

125 Seigneur Jésus, mon pauvre cœur 
bondit de joie en voyant la possibilité 
(pour moi, un homme d’âge mûr), 
mais pourtant la possibilité que je voie 
Ta venue dans cette génération; que 
je sois vivant et que je me tienne ici, 
que je voie le moment où cette 
Trompette retentira : “Que celui qui 
est souillé se souille encore. Que le 
juste pratique encore la justice. Que 
celui qui est saint se sanctifie encore.” 
Ô Seigneur Dieu! 

126 Et de penser que nous nous 
tiendrons là — en un instant, en un clin 
d’œil, quand le monde ne saura pas 
ce qui se passe, mais tout à coup, vous 
verrez apparaître devant vous vos 
bien-aimés qui sont décédés et qui 
reviennent s’unir avec vous. Et nous 
serons changés en un instant, en un 
clin d’œil; et nous serons tous 
ensemble enlevés à la rencontre de 
notre Seigneur dans les airs. Alors 
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then unite with Him, to be there 
forever, and never to have to be 
out of His Presence again. 
 

nous nous unirons à Lui, et nous serons 
là pour toujours, plus jamais nous 
n’aurons à être privés de Sa Présence. 
 

 

 
 

 62-0630E   THE MEANEST MAN IN 

SANTA MARIA  – SANTA MARIA CA 

 But that preparation is made. 
Oh, my! If we can get it! The 
prepar-… 

101 You remember in the 
parable, how one man come in 
without a wedding garment? He 
had come by the door or some 
denomination, he hadn’t come 
by…he had come by a window, 
not the door, or if he would have 
come by the door, he would, got 
a robe. He come down the way of 
some creed or denomination, he 
was throwed out, he wasn’t fit to 
set at the table. 

102 He must, first he must be 
washed, and made groomed, and 
anointed, then he was ready to 
come in. And when… As long as 
he, being the guest, and he had 
been invited, and had been…the 
last thing was shake his hand and 

“kiss” kiss him on the cheek, or, 
on the neck, and that kissed him 
welcome. 

103 Oh, he was a full-fledged 
brother then! Amen. Yes, he was 
welcome then. [Blank spot on 

 62-0630E   L’HOMME LE PLUS MÉCHANT 

DE SANTA MARIA  – SANTA MARIA CA  

 Mais cette préparation s’est faite. 
Oh! la la! Si nous pouvions saisir cela! 
La prépar-... 

101 Vous vous rappelez que, dans 
cette parable, un homme était entré 
sans habit de noces? Il était entré par 
la porte, ou par une dénomination, il 
n’était pas entré par... Il était entré 
par une fenêtre, pas par la porte, car, 
s’il était entré par la porte, il aurait 
reçu un vêtement. Il est arrivé là par le 
moyen d’un credo ou d’une 
dénomination, et il a été jeté dehors, il 
n’était pas digne de s’asseoir à la 
table. 

102 Il fallait d’abord qu’il, il fallait qu’il 
ait été lavé, bien arrangé, et oint, 
après quoi il était prêt à entrer. Et 
quand... Pourvu qu’il soit un convive, 
qu’il ait été invité, et qu’il ait été... La 
dernière chose, c’était qu’on lui 
donnait une poignée de main et un 

“baiser”, on l’embrassait sur la joue, 
ou sur le cou, et c’était là son baiser 
de bienvenue. 

103 Oh, il était alors un frère à part 
entière! Amen. Oui, il était alors le 
bienvenu. [espace non enregistré sur la 
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tape—Ed.] …go into the 
refrigerator and get yourself a big 
Dagwood sandwich, and lay 
down across the bed, you’re 
home, see. You are welcome, as 
long as you get that kiss of 
welcome, like the prodigal son, 
you know, returning, as long as 
you get the kiss of welcome. 
Now, it was—was all right. 
 

bande—N.D.É.] ...allez au 
réfrigérateur, préparez-vous un gros 
sandwich Dagwood, couchez-vous sur 
le lit, vous êtes chez vous, voyez. Vous 
êtes le bienvenu, pourvu que vous 
ayez reçu ce baiser de bienvenue, — 
comme le fils prodigue, vous savez, à 
son retour, —pourvu que vous ayez 
reçu le baiser de bienvenue. Et là tout 
allait—allait bien. 
 

 

 
 

 60-1231   REVELATION, CHAPTER 

FOUR, PART I  – JEFFERSONVILLE IN 

102 Now, what do you think 
when the Bridegroom come back 
and found a man sitting there 
without a Wedding Garment on? 
Said, “Friend, how’d you get in 
here?” And he stood speechless, 
it showed that he come some 
other way besides the Door. He 
come in a window, he come in a 
back door. And He called him a 
friend, showed he was a church 
member, “Friend, how did you 
get in here without a garment 
on?” Now, Jesus said this, 
Himself. And He called to the 
porter, He said, “Bind him, foot 
and hand.” And he was cast out 
into outer darkness where 
there’ll be weeping, wailing, and 
gnashing of teeth. That’s Christ’s 
Own Words, (Right.) “He was cast 
out.” Because, it proved, without 

 60-1231   APOCALYPSE, CHAPITRE QUATRE, 
1re PARTIE  – JEFFERSONVILLE IN 

102 Maintenant, qu’est-ce qui est 
arrivé selon vous quand l’Époux est 
revenu et a trouvé quelqu’un assis là 
sans avoir un Habit de Noces? Il lui a 
demandé : “Mon ami, comment es-tu 
entré ici?” Et l’autre a eu la bouche 
fermée, cela a montré qu’il était entré 
autrement que par la Porte. Il était 
entré par la fenêtre, il était entré par la 
porte de derrière. Et Il l’a appelé un 
ami, cela montrait qu’il était un 
membre d’église : “Mon ami, 
comment es-tu entré ici sans avoir un 
habit de noces?” Maintenant, Jésus a 
dit ceci Lui-même. Puis Il a appelé le 
portier, et Il a dit : “Liez-lui les pieds et 
les mains.” Et il a été jeté dans les 
ténèbres du dehors, où il y aura des 
pleurs, des gémissements et des 
grincements de dents. Ce sont les 
Paroles de Christ Lui-même (C’est 
vrai.) : “On l’a jeté dehors.” En effet, le 
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the Wedding Garment, he come 
some other way besides the 
Door. If he would have come by 
the Door, he would have 
received a Wedding Garment. 
 

fait qu’il n’avait pas un Habit de Noces 
prouvait qu’il était entré par un autre 
chemin et non par la Porte. S’il était 
entré par la Porte, il aurait reçu un 
Habit de Noces.  
 

 

 
 

 59-0415A   GOD’S PROVIDED WAY  

– LOS ANGELES CA 

40 What happened? What could 
he say? He… The Bible said that 
he was speechless. He couldn’t 
say nothing. Why? Because he 
come in some other way besides 
the door. If he come through the 
door, the son would’ve give him a 
robe. Jesus said, “He that 
climbeth up any other way, is the 
same as a thief and a robber.” 
Now, you could get there; you’ll 
be in heaven, but you’d be kicked 
out again. So what good… If they 
get more—more hell than ever 
(It’s right.), to know that you 
were there to see the beauties 
and then be rejected. You see 
what I mean? 
 

 59-0415A   LA VOIE POURVUE PAR DIEU 

–  LOS ANGELES CA      

40 Qu’est-il arrivé? Que pouvait-il 
dire? Il... La Bible dit qu’il eut la 
bouche fermée. Il ne pouvait rien dire. 
Pourquoi? Parce qu’il était entré 
autrement que par la porte. S’il était 
entré par la porte, le fils lui aurait 
donné un vêtement. Jésus a dit : 
“Celui qui y monte par un autre 
chemin est comme un voleur et un 
brigand.” Donc, vous pourriez arriver 
là-bas; vous serez dans le ciel, mais 
vous en serez de nouveau chassé. 
Alors, à quoi bon...  Si on reçoit plus—
plus d’enfer que jamais (C’est vrai.), 
en sachant que vous avez été là-bas 
pour en voir les splendeurs et que 
vous avez été rejeté. Vous voyez ce 
que je veux dire? 
 

 

 
 

 59-0301M   STRAIT IS THE GATE  

– JEFFERSONVILLE IN 

111 “Strait is the gate,” said Jesus, 

“and narrow is the way.” And you 

 59-0301M   ÉTROITE EST LA PORTE  

– JEFFERSONVILLE IN       

111 “Étroite est la porte, a dit Jésus, 
et resserré le chemin.” Et vous, qui 
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that think millions, and all you 

Methodists, Baptists, Presbyterian, 

Pentecostals going in, you’ll be 

fooled at the day. Jesus said, 

“Many will come and sit down in 

the Kingdom, say, ‘I’ve a right to be 

here.’” He said, “But the children 

of the Kingdom shall cast them 

out. There will be weeping and 

wailing and gnashing of teeth.” It 

better take inventory this morning, 

Christian. There will be ten times 

millions times billions of professed 

Christians, and staunched in their 

life, that’ll miss the gate. Jesus said 

so. 
 

pensez que des millions, qui pensez 
que vous tous méthodistes, 
baptistes, presbytériens, 
pentecôtistes, entreront, vous serez 
les dupes ce jour-là. Jésus a dit : 
“Beaucoup viendront, et se mettront 
à table dans le Royaume, en disant : 
‘J’ai le droit d’être ici.’ Mais les 
enfants du Royaume les jetteront 
dehors. Il y aura des pleurs, des 
gémissements et des grincements de 
dents.” Mieux vaut faire l’inventaire 
ce matin, Chrétien. Il y aura des 
dizaines de millions de milliards de 
Chrétiens déclarés, faisant preuve 
de loyauté, qui manqueront la porte. 
Jésus l’a dit. 
 

 

 
 

 61-0423   ABRAHAM AND HIS SEED 

AFTER HIM  – CHICAGO IL 

 9  Our Heavenly Father, we are 
grateful to Thee for the privilege 
of assembling together, on this 
rainy afternoon, in the Name of 
the Lord Jesus, once more this 
side of His coming, believing that 
someday we’ll assemble our last 
time, until that great general 
assembly will be called in 
Heaven. May our names be 
written plain and clear, washed 
in the Blood of the Lamb, that we 
can answer at the roll call, at the 
Wedding Supper. That’s why 
we’re here today, Father, is to 

 61-0423   ABRAHAM ET SA POSTÉRITÉ APRÈS 

LUI  – CHICAGO IL       

 9  Notre Père Céleste, nous Te 
sommes reconnaissants d’avoir le 
privilège de nous rassembler au Nom 
du Seigneur Jésus en cet après-midi 
pluvieux, une fois encore de ce côté-ci 
de Sa venue, et en croyant qu’un jour, 
nous nous rassemblerons pour la 
dernière fois, avant que la grande 
assemblée générale soit convoquée 
dans le Ciel. Que nos noms soient 
écrits nettement et clairement, lavés 
dans le Sang de l’Agneau, afin que 
nous puissions répondre, quand l’appel 
se fera, au Souper des Noces. C’est 
pour ça que nous sommes ici 
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prepare our hearts for that great 
event.  
 

aujourd’hui, Père, afin de préparer nos 
cœurs pour ce grand événement. 
 

 

 
 

  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
SARDISEAN CHURCH AGE, 

PAGE 286-1 

 “And I will confess his name 
before My Father and His angels.” 
Roll call in heaven! “If a man die, 
shall he live again? all the days of 
my appointed time will I wait, till 
my change come. Thou shalt call, 
and I will answer Thee: Thou wilt 
have a desire to the work of 
Thine hands.” The Great 
Shepherd is calling His sheep by 
name. The creative voice of God 
is calling them forth from the 
dust or changing their atoms 
even though they had not fallen 
asleep. It is the rapture. It is the 
great Marriage Supper of the 
Lamb and His bride. 

 But the rapture is not the 
only roll call. There at the second 
resurrection, at the great White 
Throne judgment, will names be 
confessed before the Father and 
His angels. Now I have been told 
by those who know, that the 
sweetest sound to a human ear is 
the sound of that person’s name. 
How people love to have their 
names before the public. How 

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
ÂGE DE L’ÉGLISE DE SARDES, 

PAGE 276 

 “Et Je confesserai son nom devant 
Mon Père et devant Ses anges.” 
C’est le grand appel dans le ciel! 
“Si un homme meurt, revivra-t-il? Tous 
les jours de ma détresse, j’attendrais 
jusqu’à ce que mon état vînt à 
changer : Tu appellerais, et moi je Te 
répondrais; Ton désir serait tourné 
vers l’œuvre de Tes mains.” Le Grand 
Berger appelle Ses brebis par leur 
nom. La voix créatrice de Dieu les fait 
ressusciter de la poussière, ou alors, 
s’ils ne sont pas endormis, transforme 
leur corps jusque dans les atomes. 
C’est l’enlèvement. C’est le glorieux 
Souper des Noces de l’Agneau et de 
Son épouse. 

 Mais l’enlèvement n’est pas le 
seul appel. À la seconde résurrection, 
au jugement du grand Trône Blanc, 
des noms seront confessés devant le 
Père et Ses anges. Or, des gens qui 
connaissent ce genre de chose m’ont 
dit que le son le plus agréable qu’un 
homme puisse entendre c’est celui de 
son propre nom. Combien les gens 
aiment entendre leur nom prononcé 
en public. Combien ils aiment être 
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they love acclaim. But no earthly 
voice will ever sound your name 
as sweetly as will the voice of 
God if your name is in the Book of 
Life and remains there to be 
revealed before the holy angels. 
What a day that will be when we 
hear Jesus say, “Father, they 
confessed My Name before men 
in the days of their earthly 
pilgrimage. Now I will confess 
their names before Thee and all 
the heavenly angels.” 
 

acclamés. Mais aucune voix terrestre 
ne prononcera jamais votre nom 
d’une manière aussi agréable que 
lorsque la voix de Dieu le prononcera, 
si votre nom se trouve dans le Livre 
de Vie, et y reste pour être révélé 
devant les saints anges. Quel beau 
jour ce sera quand nous entendrons 
Jésus dire : “Père, ils ont confessé 
Mon Nom devant les hommes aux 
jours de leur pèlerinage terrestre. 
Je vais maintenant confesser leurs 
noms devant Toi et devant tous les 
anges du ciel.” 
 

 

 
 
 
 

 
 


